
博多港箱崎ふ頭地区地先における浚渫工事
(箱崎ふ頭工区)のお知らせ

九州地方整備局 博多港湾・空港整備事務所 TEL  092-752-4365

次のとおり、潜水探査及び浚渫工事を行いますので、付近を航行する船
舶は十分注意してください。
１．工事区域 ２．作業期間

潜水作業：潜水士船（最大隻数４隻）
に乗船している潜水士により、磁
気異常物の確認・撤去を行う。

浚渫工事：スパッド式グラブ浚渫船（最大
隻数２隻）及び土運船により
浚渫作業を行う。

４．航行船舶へのお願い

5．情報の提供
工事情報は、次の提供元にて取り扱っています。

博多支援業務室ホームページ →
九州地方整備局博多港湾・空港整備事務所第三工務課 TEL 092-752-4365

令和６年 ５月～ 6月：潜水作業
６月～７月：浚渫工事

３．作業内容

(5) ※の箇所については、500t未満の船舶についても、可能な限り航路出入口交差部における行き会い回避
、混雑回避に協力お願います。

(1) 作業区域近傍を航行する全長78ｍ超の船舶は、「博多支援業務室」（TEL 092-
262-4621）に、着岸２時間前又は離岸１時間前までに連絡をお願いします。

(2) 作業区域近傍を航行する船舶は、できる限り作業船団から遠ざかり、無理な追い越し等を行わないよう
協力をお願いします。

(3) 作業区域近傍を航行する船舶は、操船に支障のない範囲で減速、作業船及び係留船から離れて航行
して下さい。また、警戒船の案内に協力してください。

(4) 国際VHF装備船は、常時VHF１６chを聴取するとともに、活用願います。

(6) 作業船団の退避が必要な場合は連絡してください。（TEL 092-262-4621）

潜水探査及び浚渫区域

箱崎ふ頭工区
※航路出入口交差部

・ 箱崎ふ頭工区の潜水探査終了後、中央航路
工区の潜水探査を実施します。
・ 中央航路工区の潜水探査終了後、箱崎ふ頭
工区の浚渫工事を実施します。



Notification of Dredging Work off the shore of the Hakozaki Pier District in Hakata Port 
(Hakozaki Pier Work Area)

Hakata Port and Airport Development Office, Kyushu Regional Development Bureau (Tel: 092-752-4365)

Probe diving and dredging work will be carried out as described below. Vessels sailing 
nearby are advised to exercise due caution.

1. Work Area 2. Work Period

Prove diving: Divers arriving at the work 
area in diver boats (4 at 
most) check for and remove 
geomagnetic field-
disrupting substances.

Dredging work: Dredging is carried out with 
spud-moored grab dredgers 
(2 at most) and a carrier.4. Requests to Vessels Sailing in the Vicinity 

5. Provision of Information

Additional information on the construction work is available 
from the sources listed below:
 Website of Hakata Support Wok Office →
 Construction Section 3 of Hakata Port and Airport 

Development Office, Kyushu Regional Development Bureau (Tel: 092-752-4365)

Probe diving: May through June 2024
Dredging work: June through July 2024

3. Description of Work

(1)  Vessels of over 78 m in length sailing near the work area should notify the Hakata Support Work 
Office (TEL: 092-262-4621) two hours before their arrival or one hour before their departure.

(2) Vessels sailing near the work area are requested to remain as far away as possible from the fleet of 
workboats and avoid trying to overtake it.

(3) Vessels sailing near the work area are requested to slow their speed to the extent that does not hinder 
piloting and sail as far as possible from workboats and moored vessels, and also obey any guidance issued 
by the patrol boats. 

(4) Vessels equipped with VHF are required to listen to channel 16 at all times.

(5) Vessels below 500 t are also required to avoid passing by other vessels at the junction of passage 
entrances marked with * as much as possible to prevent congestion.

(6) If evacuation of the fleet of workboats is required, please contact the Office (Tel: 092-262-4621).

Area of probe diving and 
dredging work

Hakozaki Pier work area* Junction of passage 
entrances

• Probe diving will be carried out in the central 
passage work area after probe diving is finished 
in the Hakozaki Pier work area.

• Dredging work will be carried out in the Hakozaki 
Pier work area after probe diving is finished in the 
central passage work area.


